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FDE
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GFE
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Qmin

Qmax

Qboost

SPEmin

SPEmax

SPEboost

P0

Ps

PI

F

EEI

Qbep

Pbep

Qmax

Wbep

Wl

Emiddle

Lwa

Gaminio mikrokortel6s 
informacija pagal 
65/2014

Skeda tat-Tag7rf 
tal-Prodott skont nru 
65/2014

A 65/2014 sz. terméklappal 
kapcsolatos információk

Informace o kart8 
výrobku v souladu s 
normou 65/2014

Informácie na liste 
výrobku pod9a 65/2014

Informa:ii de pe fi;a 
produsului conform cu 
norma 65/2014

Informacje na karcie 
produktu według 
65/2014

Informacije na kartici 
proizvoda prema 
65/2014

Informacije o 
podatkovnem listu 
izdelka v skladu s
65/2014

<=>?@A@?BCD EF>G 
H=IJKFI F@L H?@MNGF@D 
OPECQ 65/2014

Ürün fiRi bilgisi, 
65/2014’e göre
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�
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�, �S������ 
65/2014
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65/2014

Bileog Táirge de réir Uimh.
65/2014

Tiek6jo pavadinimas Isem il-fornitur A szállító neve Jméno dodavatele Meno dodávate9a Numele furnizorului Nazwa dostawcy Naziv dobavljaUa Ime dobavitelja VG@WI F@L H?@W>XCLFY Tedarikçi adı ��� �� ���
���	� 4��	� ��"��Z��� Ainm an tsoláthraí

Modelio identifikacija Identifikatur tal-mudell A készülék típusszáma Identifikace modelu Identifikácia modelu Indicativ model Identyfikacja modelu Identifikacijski podaci
modela

Identifikacija modela [\]QJND F@L W@GFK=@L Model Tanımı ����
	�	���	
 ��
������

^����� ������ Aitheantóir an mhúnla

Metinis energijos 
suvartojimas

Il-konsum annwali 
tal-ener_ija

Éves áramfogyasztás RoUní energetická 
spot`eba

RoUná spotreba energie Consum energetic anual Roczne zuaycie energii Godišnja potrošnja 
energije

Letna poraba energije bFYEQI JIFIGP=\E> 
CGK?cCQID

Yıllık Enerji Tüketimi *��	$�� ��������	
 �� 
�����	


*��	$d� !�
��$d� 
����
�	��� �����	T�

Ídiú Fuinnimh in aghaidh 
na Bliana

Energijos efektyvumo 
klas6

Il-klassi tal-effiejenza 
ener_etika

Energiahatékonysági besorolás T`ída energetické 
úUinnosti

Trieda energetickej 
úUinnosti

Clasf de eficien:f 
energeticf

Klasa wydajnogci 
energetycznej

Razred energetske 
uUinkovitosti

Razred energetske 
uUinkovitosti

[=PE> CGC?cCQIJYD 
IHN]@E>D

Enerji Verimlilik Sınıfı +��� �� �����	��� 
����
	����
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Aicme Éifeachtúlachta 
Fuinnimh

SkysUio dinaminis 
efektyvumas

L-effiejenza 
fluwidodinamika

Áramlásdinamikai hatékonyság Fluidní dynamická 
úUinnost 

Hydrodynamická 
úUinnosh 

Eficien:f fluidodinamicf Wydajnogi 
fluidodynamiczna 

FluidodinamiUka 
uUinkovitost 

UUinkovitost pretoUne 
dinamike 

jCLEF@]LGIWQJY 
IHN]@E> 

Sıvı Dinamik Etkinlik k���
	����
 �� 
�	���	��
� �� ���	�� 

k�	������
 �	���	�� 
���	�� 

Éifeachtúlacht Dinimice 
Sreabháin

SkysUio dinaminio 
efektyvumo klas6

Il-klassi tal-effiejenza 
fluwidodinamika

Áramlásdinamikai hatékonysági 
besorolás

T`ída fluidní dynamické
úUinnosti

Trieda hydrodynamickej 
úUinnosti

Clasf de eficien:f 
fluidodinamicf

Klasa wydajnogci 
fluidodynamicznej

Razred fluidodinamiUke
uUinkovitosti

Razred uUinkovitosti 
pretoUne dinamike

[=PE> ?CLEF@]LGIWQJYD
IHN]@E>D

Enerji Verimlilik Sınıfı +��� �� ����
	����
 �� 
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� �� ���	��
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Aicme Éifeachtúlachta 
Dinimice Sreabháin

Apšvietimo efektyvumas L-effiejenza tat-Tidwil Világítási hatékonyság Sv8telná úUinnost Svetelná úUinnosh Eficien:f luminoasf Wydajnogi gwietlna UUinkovitost rasvjete Svetilna uUinkovitost l\FCQGY IHN]@E> Aydınlatma Verimlilimi k���
	����
 �� 
����

����

k�	������
 
����
Z�d�

Éifeachtúlacht Solais

Apšvietimo efektyvumo 
klas6

Il-Klassi tal-Effiejenza 
tat-Tidwil

Világítási hatékonysági 
besorolás

T`ída sv8telné úUinnosti Trieda svetelnej 
úUinnosti

Clasf de eficien:f 
luminoasf

Klasa wydajnogci
gwietlnej

Razred  uUinkovitosti 
rasvjete

Razred svetilne 
uUinkovitosti

[=PE> A\FCQGYD 
IHN]@E>D

Aydınlatma Verimlilik 
Sınıfı
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Aicme Éifeachtúlachta 
Solais

Riebaln filtravimo 
efektyvumas

L-Effiejenza tal-Filtrazzjoni    
tal-Grassijiet

Zsírszorési hatékonyság ÚUinnost protitukové 
filtrace

ÚUinnosh filtrovania tuku Eficien:f de filtrare 
antigrfsimi

Wydajnogi filtracji 
tłuszczu

UUinkovitost filtriranja 
protiv masnoie

UUinkovitost
protimašUobne filtracije

pHN]@E>
AQ=F?I?BEWIF@D =BH@LD

Yam Filtresi Verimlilimi k���
	����
 �� 
�	�
�	���� �� ����	�	

k�	������
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Éifeachtúlacht um 
Scagadh Gréisce

Riebaln filtravimo 
efektyvumo klas6

Il-klassi tal-Effiejenza 
tal-Filtrazzjoni
tal-Grassijiet

Zsírszorési hatékonysági 
besorolás

T`ída úUinnosti 
protitukové filtrace

Trieda úUinnosti 
filtrovania tuku

Clasf de eficien:f 
pentru filtrarea
antigrfsimi

Klasa wydajnogi 
filtracji tłuszczu

Razred uUinkovitosti 
filtriranja protiv
masnoie

Razred uUinkovitosti
protimašUobne filtracije

[=PE> IHN]@E>D 
AQ=F?I?BEWIF@D =BH@LD

Yam Filtresi Verimlilimi 
Sınıfı
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Aicme Éifeachtúlachta um 
Scagadh Gréisce

Oro srautas minimaliu 
greiUiu

Il-Fluss tal-Arja Minimu
waqt uau normali

Légáramlás minimális 
fordulatszámon

Prqtok vzduchu p`i 
minimální rychlosti

Prietok vzduchu pri 
minimálnej rýchlosti

Flux de aer la vitezf 
minimf

Przepływ powietrza przy
prrdkogci minimalnej

Protok zraka na 
minimalnoj brzini

ZraUni pretok z 
najmanjšo hitrostjo

j@Y IK?I EF>G C=PsQEF> 
FIstF>FI

Minimum hızda hava 
akıRı

�S���$�� !�
�� !�	 
�	�	����� ������
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Aershreabhadh Íosta le 
gnáthúsáid

Oro srautas maksimaliu 
greiUiu

Il-Fluss tal-Arja 
Massimu waqt uau
normali

Légáramlás maximális 
fordulatszámon

Prqtok vzduchu p`i 
maximální rychlosti

Prietok vzduchu pri 
maximálnej rýchlosti

Flux de aer la vitezf 
maximf

Przepływ powietrza przy
prrdkogci maksymalnej

Protok zraka na 
maksimalnoj brzini

ZraUni pretok z najveUjo    
hitrostjo

j@Y IK?I EF> WKcQEF> 
FIstF>FI

Maximum hızda hava 
akıRı

�S���$�� !�
�� !�	 
����	����� ������
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Aershreabhadh Uasta le 
gnáthúsáid

Oro srautas esant 
did6janUiam greiUiui

Il-Fluss tal-Arja fil-modalità 
intensiva jew ta’ qawwa
addizzjonali

Légáramlás intenzív 
fordulatszámon

Prqtok vzduchu p`i 
intenzivní rychlosti

Prietok vzduchu pri 
intenzívnej rýchlosti

Flux de aer la vitezf 
intensivf 

Przepływ powietrza przy 
prrdkogci intensywnej

Protok zraka na 
intenzivnoj brzini

ZraUni pretok pri 
intenzivni hitrosti

j@Y IK?I EF>G KGF@G> 
FIstF>FI

Yomun hızda hava akıRı �S���$�� !�
�� !�	 
��	���� ������
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Aershreabhadh ag an 
diansocrú / an socrú
treisitheGarsinio sl6gio lygis 

ore esant minimaliam
greiUiui

L-Emissjonijiet 
Akustiei, ippeaati 
g7all-frekwenza A
fil-veloeità minima

Leveguben mért A 
hangnyomásszint minimális 
fordulatszámon

Emise prqm8rného 
akustického výkonu A 
do vzduchu p`i
minimální rychlosti

Vzduchom šírený 
akustický tlak A 
meraný vo vzduchu pri
minimálnej rýchlosti

Emisii de putere sonorf 
A ponderatf la aer cu 
vitezf minimf

Emisja dvwirku przy 
prrdkogci minimalnej

Emisija zvuUne snage 
A-ponderirane u zraku
na minimalnoj brzini

Raven emisije hrupa A,
izraUunana v zraku pri
najmanjši hitrosti

bJH@WHY EFIXWQEWKG>D 
>s>FQJYD QEst@D p EF@G 
IK?I EF>G C=PsQEF>
FIstF>FI

Minimum hızda havadaki 
akustik A-amırlıklı ses
Gücü Emisyonu

A-!��
������ �������
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Astú Cumhachta Fuaime 
A-ualaithe ar an luas íosta

Garsinio sl6gio lygis 
ore esant maksimaliam
greiUiui

L-Emissjonijiet 
Akustiei, ippeaati 
g7all-frekwenza A
fil-veloeità massima

Leveguben mért A 
hangnyomásszint
maximális fordulatszámon

Emise prqm8rného 
akustického výkonu A 
do vzduchu p`i
maximální rychlosti

Vzduchom šírený 
akustický tlak A 
meraný vo vzduchu pri
maximálnej rýchlosti

Emisii de putere sonorf 
A ponderatf la aer cu 
vitezf maximf

Emisja dvwirku przy 
prrdkogci maksymalnej

Emisija zvuUne snage 
A-ponderirane u zraku
na maksimalnoj brzini

Raven emisije hrupa A,
izraUunana v zraku pri
najveUji hitrosti

bJH@WHY EFIXWQEWKG>D 
>s>FQJYD QEst@D p EF@G 
IK?I EF> WKcQEF>
FIstF>FI

Maximum hızda 
havadaki akustik 
A-amırlıklı ses Gücü
Emisyonu

A-!��
������ �������
��)���
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Astú Cumhachta Fuaime 
A-ualaithe ar an luas uasta

Garsinio sl6gio lygis 
ore esant did6janUiam
greiUiui

L-Emissjonijiet 
Akustiei, ippeaati 
g7all-frekwenza A
fil-veloeità intensiva

Leveguben mért A 
hangnyomásszint intenzív
fordulatszámon

Emise prqm8rného 
akustického výkonu A 
do vzduchu p`i
intenzivní rychlosti

Vzduchom šírený 
akustický tlak A 
meraný vo vzduchu pri
intenzívnej rýchlosti

Emisii de putere sonorf 
A ponderatf la aer cu 
vitezf intensivf

Emisja dvwirku przy 
prrdkogci intensywnej

Emisija zvuUne snage 
A-ponderirane u zraku
na intenzivnoj brzini

Raven emisije hrupa A,
izraUunana v zraku pri
intenzivni hitrosti

bJH@WHY EFIXWQEWKG>D 
>s>FQJYD QEst@D p EF@G 
IK?I EF>G KGF@G>
FIstF>FI

Yomun hızda havadaki 
akustik A-amırlıklı ses 
Gücü Emisyonu

A-!��
������ �������
��)���
 !�	 	� �S��
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Astú Cumhachta Fuaime 
A-ualaithe ar an dianluas 
nó an luas treisithe

Energijos suvartojimas 
prietaisui esant
išjungtam

Il-konsum tal-ener_ija 
fil-modalità Mitfi

Áramfogyasztás off (ki) 
üzemmódban

Spot`eba proudu p`i 
režimu off

Spotreba energie v 
režime vypnutia

Consum de curent în 
modul oprit

Zuaycie prwdu w trybie
wyłwczonym

Potrošnja elektriUne 
energije u naUinu "off"

Poraba toka v naUinu 
izklopa

[IFIGP=\E> ?CtWIF@D 
EF> =CQF@L?cBI off

Kapalı modda Güç 
Tüketimi

+�������	
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Ídiú cumhachta agus é sa 
mhód múchta

Energijos suvartojimas 
prietaisui dirbant
bud6jimo režimu

Il-konsum tal-ener_ija 
fil-modalità Stennija

Áramfogyasztás standby 
(készenléti) üzemmódban

Spot`eba proudu p`i 
režimu standby

Spotreba energie v 
pohotovostnom režime

Consum de curent în 
modul standby

Zuaycie prwdu w trybie 
gotowogci

Potrošnja elektriUne 
energije u naUinu
"standby"

Poraba toka v naUinu 
stanja pripravljenosti

[IFIGP=\E> ?CtWIF@D 
EF> =CQF@L?cBI IGIW@GYD

Bekleme modunda güç 
tüketimi
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Ídiú cumhachta agus é sa 
mhód fuireachais

ENERGIJOS 
TAUPYMO 
PATARIMAI
1) Kai xjungiate viryklr, 
xjunkite trauktuvw 
minimaliu greiUiu, kad 
sumaž6tn dr6gm6 ir 
b&tn pašalintas kvapas 
verdant arba kepant 
maistw.
2) Naudokite greiUio 
pagreitinimw tik tais 
atvejais, jei yra tikrai 
reikalinga.
3) Padidinkite trauktuvo 
greitx tik tuomet, kai d6l 
garn kiekio tai yra 
b&tina. 
4) Trauktuvo filtras (-ai) 
turi b&ti švarus (-&s), 
kad riebalai ir kvapai
b&tn šalinami efektyviai.

SU--ERIMENTI G.AL
U/U KORRETT SABIEX
JITNAQQAS L-IMPATT 
AMBJENTALI:
1) Ixg7el l-estrattur fuq 
veloeità minima meta 
tibda ssajjar u 7alli 
mixg7ul g7al ftit minuti
wara li jkun lest it-tisjir.
2) yid il-veloeità biss f’kaa 
ta’ ammont kbir ta’ 
du77an u fwar u uaa 
l-veloeità(jiet) intensiva(i) 
f’sitwazzjonijiet estremi.
3) Ibdel il-filtru(i) 
tal-fa7am meta me7tie_
biex tikseb l-a7jar 
effiejenza fit-tnaqqis 
tal-irwejja7.
4) Naddaf il-filtru(i) 
tal-grassijiet meta
me7tie_ biex tikseb l-a7jar
effiejenza tal-filtru
tal-grassijiet.

ENERGIATAKARÉKOSSÁGI 
TANÁCSOK
1) A fuzés megkezdésekor a 
legkisebb sebességfokozaton 
kapcsolja be a páraelszívót a 
nedvességtartalom 
szabályozása és a konyhai 
szagok eltávolítása érdekében
2) Intenzív sebességfokozatot 
csak nagyon indokolt esetben 
alkalmazzon
3) A páraelszívó sebességét 
csak akkor növelje, ha ez 
indokolt a guzmennyiség miatt
4) Az optimális zsírszorési és 
szagmentesítési hatékonyság 
érdekében tartsa tisztán a 
szorut vagy szoruket.

RADY PRO 
ENERGETICKOU 
ÚSPORU:
1) Když zaUínáte va`it, 
spushte digesto` s 
minimální rychlostí, 
aby byla pod kontrolou 
vlhkost a odstrazování 
kuchyzských pachq 
2) Intenzivní rychlost 
používejte pouze 
tehdy, jestliže je to 
opravdu nezbytné
3) Rychlost digesto`e 
zvyšte pouze tehdy,
jestliže to vyžaduje
množství výparq
4) Udržujte filtr/filtry 
digesto`e Uistý/é, aby 
byla optimalizována 
protituková a 
protizápachová 
úUinnost.

ODPORÚ0ANIA NA 
ÚSPORU ENERGIE
1) Ke{ zaUínate varih, 
aktivujte odsávaU pár
pri minimálnej rýchlosti,
Uím sa umožní 
odsávanie vlhkosti a 
eliminácia pachov z 
kuchyne
2) Intenzívnu rýchlosh
používajte, iba ke{ je to
nevyhnutné
3) Rýchlosh odsávaUa
pár zvýšte, iba ke{ si to
vyžaduje množstvo pár
4) Filter alebo filtre 
odsávaUa pár 
udržiavajte Uisté, aby 
sa optimalizovala ich 
úUinnosh pri 
zachytávaní tuku a 
pachov

RECOMAND1RI 
PENTRU REDUCEREA 
CONSUMULUI DE 
ENERGIE
1) Când începe:i sf 
gfti:i, porni:i hota la 
vitezf minimf pentru a 
controla umiditatea ;i 
pentru a elimina 
mirosurile din bucftfrie 
2) Utiliza:i viteza 
intensivf doar atunci 
când este neapfrat 
necesar
3) Mfri:i viteza hotei doar 
atunci când cantitatea de 
abur impune acest lucru
4) Pfstra:i filtrul sau 
filtrele hotei curate pentru 
a optimiza eficien:a 
antigrfsimi ;i 
anitmirosuri. 

Normatyvin2s 
nuorodos 
-EN/IEC 61591 
-EN/IEC 60704-2-13
-EN 50564

Standards ta Referenza 
EN/IEC 61591 
EN/IEC 60704-2-13 
-EN 50564

Referen3ní normy: 
-EN/IEC 61591 
-EN/IEC 60704-2-13 
-EN 50564

Referen3né normy: 
-EN/IEC 61591 
-EN/IEC 60704-2-13 
-EN 50564

Norme de referin45: 
EN/IEC 61591 
EN/IEC 60704-2-13 
EN 50564

Zgodno67 z normami: 
-EN/IEC 61591 
-EN/IEC 60704-2-13 
-EN 50564

Referencia jogszabályok: 
EN/IEC 61591 
EN/IEC 60704-2-13 
EN 50564

Papildoma 

informacija pagal 
66/2014

Informazzjoni 

Addizzjonali skont 
Nru 66/2014

További információk a 

66/2014 szerint

Dopl8kové 

informace v souladu 
s normou 66/2014

Doplnkové 

informácie pod9a 
66/2014

Informa4ii 
suplimentare 

conform cu norma 
66/2014

Informacje 

dodatkowe według 
66/2014

Dodatne informacije 

prema 66/2014

Dodatne informacije 

v skladu s 66/2014

:;<;=>?@ 
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66/2014

66/2014’e göre ilave 

bilgi
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Faisnéis Bhreise de réir 

Uimh. 66/2014

Laiko padid6jimo 
faktorius

Fattur ta’ aieda fil-7in Idunövelési együttható Koeficient nárqstu v
Uase

Faktor zvýšenia Uasu Coeficient de cre;tere a 
timpului

Współczynnik wzrostu
w czasie

Koeficijent poveianja 
vremena

Koeficient podaljšanja
Uasa
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Fachtóir méadaithe ama

Energijos efektyvumo 
indeksas

L-Indiei tal-Effiejenza 
Ener_etika

Energiahatékonysági mutató Ukazatel energetické 
úUinnosti

Index energetickej 
úUinnosti

Indice de eficien:f 
energeticf

Wskavnik wydajnogci 
energetycznej

Indeks energetske 
uUinkovitosti

Indeks energetske 
uUinkovitosti
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Innéacs Éifeachtúlachta 
Fuinnimh

Išmatuotas oro srauto 
santykis esant 
didžiausiam
efektyvumo taškui

Ir-rata tal-fluss tal-arja 
mkejla fil-punt 
tal-effiejenza massima

A legjobb hatékonyság mellett 
mért léghozam

Prqtok vzduchu m8`ený
v bod8 nejvyšší 
úUinnosti

Prietok vzduchu 
meraný v bode 
najlepšej úUinnosti

Debit de aer mfsurat în 
punctul de eficien:f 
optimf

Przepływ powietrza 
mierzony w punkcie o 
najlepszej wydajnogci

Dotok zraka izmjeren na 
mjestu najbolje 
uUinkovitosti

ZraUni pretok, izmerjen 
pri toUki najveUje 
uUinkovitosti

<I?@sY IK?I WCF?>WKG>
EF@ E>WCB@ JI=tFC?>D 
IHN]@E>D

En verimli noktada 
ölçülmüR hava akıR oranı
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Ráta aersreafa tomhaiste ag 
an bpointe éifeachtúla is 
fearr

Išmatuoto oro sl6gis 
esant didžiausiam 
efektyvumo taškui

Il-pressjoni tal-arja 
mkejla fil-punt 
tal-effiejenza massima

A legjobb hatékonyság mellett 
mért légnyomás

Tlak vzduchu m8`ený v 
bod8 nejvyšší úUinnosti

Tlak vzduchu meraný v 
bode najlepšej 
úUinnosti

Presiune de aer 
mfsuratf în punctul de 
eficien:f optimf

Cignienie powietrza 
mierzone w punkcie o 
najlepszej wydajnogci

Tlak zraka izmjeren na 
mjestu najbolje 
uUinkovitosti

ZraUni tlak, izmerjen pri 
toUki najveUje 
uUinkovitosti

<BCE> IK?I WCF?>WKG> 
EF@ E>WCB@ JI=tFC?>D 
IHN]@E>D

En verimli noktada 
ölçülmüR hava basıncı 
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Ráta aerbhrú tomhaiste ag 
an bpointe éifeachtúla is 
fearr

Maksimalus oro srautas Il-fluss massimu tal-arja maximális légáramlás maximální prqtok 
vzduchu

maximálny tok vzduchu flux de aer maxim Maksymalny przepływ 
powietrza

maksimalni protok zraka najveUji zraUni pretok WKcQEF> ?@Y IK?I Maximum akıR hızı ����	����� �S���$�� 
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Aershreabhadh uasta

Išmatuota elektros galia
esant didžiausiam 
efektyvumo taškui

Il-kontribut tal-ener_ija 
elettrika mkejjel fil-punt 
tal-effiejenza massima

A legjobb hatékonyság mellett 
mért elektromos betáplálás

Elektrické napájení
m8`ené v bod8 nejvyšší
úUinnosti

Elektrický príkon meraný 
v bode najlepšej 
úUinnosti

Alimentare electricf 
mfsuratf în punctul de 
eficien:f optimf

Zasilanie elektryczne 
mierzone w punkcie o 
najlepszej wydajnogci

ElektriUno napajanje 
izmjereno na mjestu 
najbolje uUinkovitosti

ElektriUno napajanje, 
izmerjeno pri toUki 
najveUje uUinkovitosti

�=CJF?QJY F?@A@]@EBI 
WCF?>WKG> EF@ E>WCB@ 
JI=tFC?>D IHN]@E>D

En verimli noktada 
ölçülmüR elektrik güç 
giriRi
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Ionchur cumhachta leictrí 
tomhaiste ag an bpointe 
éifeachtúlachta is fearr

Nominali apšvietimo 
sistemos galia

Il-qawwa nominali 
tas-sistema tat-tidwil

A világítási rendszer névleges 
teljesítménye

Jmenovitý výkon 
systému osv8tlení

Nominálny výkon 
systému osvetlenia

Putere nominalf a 
sistemului de iluminat

Moc znamionowa 
systemu
ogwietleniowego

Nominalna snaga 
sustava rasvjete

Nazivna moU sistema 
osvetljave

�G@WIEFQJY QEstD F@L 
ELEFYWIF@D A\FQEW@t

Aydınlatma sisteminin 
nominal gücü
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Cumhacht ainmniúil an 
chórais soilsithe

Vidutinis virykl6s 
�paviriaus apvietimas i 

apvietimo sistemos 

Il-luminazzjoni medja 
tas-sistema tat-tidwil fuq 
il-wiee g7at-tisjir

A világítási rendszer 
átlagvilágítása a fuzulapon

Prqm8rné osv8tlení 
systému osv8tlení 
varné plochy

Priemerné osvetlenie 
systému osvetlenia na 
varnej doske

Iluminare medie a 
sistemului de iluminat pe 
plitf

�rednie ogwietlenie 
systemu na powierzchni 
gotowania

ProsjeUno osvjetljenje 
sustava rasvjete na 
površini za kuhanje

PovpreUna osvetlitev 
sistema osvetlitve na 
kuhalni površini

�KE@D A\FQEWND F@L 
ELEFYWIF@D A\FQEW@t 
EF>G CHQAPGCQI CEFQ�G

PiRirme alanında 
aydınlatma sisteminin 
ortalama aydınlatması
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Meánsoilsiú an chórais 
soilsithe ar an dromchla 
cócaireachta

Garso galios lygis 
esant aukšUiausiam
nustatymui

L-Emissjonijiet Akustiei, 
ippeaati g7all-frekwenza
A fil-veloeità massima

Hangnyomásszint maximális 
beállításnál

Hladina akustického 
výkonu p`i maximálním
nastavení

Hladina akustického 
výkonu pri
maximálnom nastavení

Nivel de putere sonorf la 
setare maximf

Poziom dvwirku przy 
ustawieniu 
maksymalnym

Razina zvuUne snage na
maksimalnoj postavci

Raven hrupa pri najvišji 
nastavitvi

|FPXW> >s>FQJYD QEst@D 
EF> WKcQEF> ?tXWQE>

En yüksek ayarda ses 
gücü seviyesi
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Astú Cumhachta Fuaime 
A-ualaithe ar an luas uasta

LMNOPMQ:L RST UVW 
:XPSYPWPNVLV 
:W:ZR:STL
1) VFIG I?sB�CFC F@ 
WIcCB?CWI, IGPOCFC F@G 
IH@??@A>FY?I EF>G 
C=PsQEF> FIstF>FI cQI GI 
C=Kc}CFC F>G Lc?IEBI JIQ 
GI C}I=CB�CFC FQD @EWKD 
F>D J@L�BGID 
2) �?>EQW@H@QCBFC F>G 
KGF@G> FIstF>FI WNG@ 
NFIG CBGIQ IH@=tF\D 
IHI?IBF>F@
3) pL}PGCFC F>G FIstF>FI 
F@L IH@??@A>FY?I WNG@ 
IG LHP?sCQ WCcP=> 
H@ENF>FI IFW�G
4) [IXI?B�CFC F@ AB=F?@ Y 
FI AB=F?I F@L 
IH@??@A>FY?I cQI WQI 
HQ@ IH@]@FQJY 
IH@??NA>E> F@L =BH@LD
JIQ C}P=CQ�> F\G @EW�G.

ENERJ[DEN 
TASARRUF 
KONUSUNDAK[
TAVS[YELER
1) PiRirmeye 
baRladımınızda, nem 
kontrolü için minimum 
hızda davlumbazı 
çalıRtırın ve yemek 
kokularını ortadan 
kaldırın. 
2) Yomun hızı yalnızca 
kesinlikle gerekli oldumu 
zaman kullanın.
3) Sadece buhar 
miktarının gerektirdimi 
kadar davlumbaz hızını 
artırın.
4) Yam ve koku önleme 
verimlilimini arttırmak için 
davlumbaz filtresi veya 
filtrelerini temiz tutun. 
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MOLTAÍ LE HAGHAIDH 
ÚSÁID CHEART D'FHONN 
AN TIONCHAR AR AN 
GCOMHSHAOL A 
LAGHDÚ:
1) Cas AIR an cochall ar an
luas íosta nuair a thosóidh tú
ag cócaireacht agus 
coinnigh ag rith é ar feadh 
cúpla nóiméad nuair a 
bheidh an chócaireacht 
déanta. 2) Ná méadaigh an 
luas ach amháin i gcás cuid 
mhór deataigh agus gaile a 
bheith ann agus ná húsáid 
an luas nó na luasanna 
treisithe ach amháin i 
gcásanna tromchúiseacha.
3) Cuir scagaire nó scagairí 
gualaigh nua ann nuair is gá 
ionas go mbeidh 
dea-éifeachtúlacht aige i 
gcónaí maidir le laghdú
bolaidh. 
4) Glan an scagaire nó na

ZALECENIA 
DOTYCZdCE
OSZCZeDNOfCI 
ENERGII
1) Po rozpoczrciu 
gotowania, uruchomii 
okap z prrdkogciw 
minimalnw tak, aby 
kontrolowai wilgotnogci 
i usuwai zapachy
2) Prrdkogci 
intensywne uaywai 
tylko w sytuacjach
wyjwtkowych
3) Zwirkszai prrdkogi 
okapu, tylko wówczas, 
gdy wymaga tego ilogi 
pary
4) Aby zachowai 
optymalnw wydajnogi 
usuwania tłuszczu oraz 
zapachów przez okapu 
filtry muszw byi czyste.

SAVJETI ZA 
ENERGETSKU 
UŠTEDU
1) Kad se zapoUne s 
kuhanjem, ukljuUite napu 
na minimalnu brzinu za 
kontrolu vlaga i 
uklanjanje mirisa od 
kuhanja 
2) Koristite intenzivnu 
brzinu samo kad je 
nužno
3) Poveiajte brzinu nape 
samo kad to zahtijeva 
koliUina pare
4) Održavajte Uistim filtar
ili filtre nape za 
optimiziranje 
uUinkovitosti protiv 
masnoie i protiv mirisa.

PRIPORO0ILA ZA 
VAR0EVANJE ZE 
ENERGIJO
1) Ob zaUetku kuhanja 
vklopite napo pri 
najmanjši hitrosti, da 
lahko nadzirate vlago in 
odstranite kuhinjske 
vonjave.
2) Intenzivno hitrost 
uporabite samo takrat, 
ko je to nujno potrebno.
3) Povišajte hitrost 
nape samo pri veUji 
koliUini pare.
4) Filter oz. filtri nape 
morajo biti vedno Uisti 
za njihovo veUjo 
protimašUobno 
uUinkovitost in 
prepreUevanje vonjav.

Referentne norme: 
-EN/IEC 61591 
-EN/IEC 60704-2-13 
-EN 50564

Referen3ni standardi: 
EN/IEC 61591 
EN/IEC 60704-2-13 
EN 50564

gBhij;k k@kC?BHF: 
EN/IEC 61591 
-EN/IEC 60704-2-13 
-EN 50564

Uyulması gerekli 
referanslar: 
-EN/IEC 61591 
-EN/IEC 60704-2-13 
-EN 50564
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EN/IEC 61591 
EN/IEC 60704-2-13 
EN 50564

���������: 
-EN/IEC 61591 
-EN/IEC 60704-2-13 
-EN 50564

Caighdeáin Tagartha: 
-EN/IEC 61591 
-EN/IEC 60704-2-13 
EN 50564
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